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INVOCATION TO SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL

Saint Michael the Archangel, defend us in battle;
be our safeguard against the wickedness
and snares of the devil.

May God rebuke him, we humbly pray:
and you, O Prince of the heavenly hosts,
by the power of God,
cast down to hell Satan and the other evil spirits,
who prowl through the world
for the ruin of souls. Amen.
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PRELUDE

Ir You Love ME ReNE CLAUSEN (b. 1953)

If you love me, keep my commandments,
And I will pray the Father
And He will give you another Comforter,
that he may bide with you forever.
Even the spirit of truth.
If you love me, keep my commandments,
if you love me.

O Hovy Sririt, Lorp of Love CHRr1sTOPHER TYE
(c. 1505-1572)
O Holy Spirit, Lord of grace, Eternal source of love,
Inflame, we pray, our inmost hearts with fire from heav’'n above.
As thou dost join with holiest bonds The Father and the Son,
So fill us all with mutual love and knit our hearts in one.

SAaLVE REGINA Frank La Rocca (b. 1951)
English tranlsation, sung in Latin
Hail, holy Queen, Mother of Mercy,
Hail our life, our sweetness and our hope.
To thee do we cry, Poor banished children of Eve;
To thee do we send up our sighs,
Mourning and weeping in this valley of tears.
Turn then, most gracious advocate, Thine eyes of mercy toward us;
And after this our exile, Show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus.
O merciful, O loving, O sweet Virgin Mary.

My SpiriT BE JoYFUL FROM CANTATA NoO. 146 J. S. Bacu
(1685-1750)

LyRIC FOR STRINGS GEORGE WALKER (1922-2018)

Locus IsTE PauL MEALOR (b. 1975)
Marcelle McGuirk, soloist
English tranlsation, sung in Latin

This place was made by God, a priceless sacrament;
it is without reproach.




INTRODUCTORY RITES

ENTRANCE PrA1se To THE LORD LOBE DEN HERREN
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1. Praise to the Lord, the Al-might-y, the king of cre - a- tionl O my soul,
2. Praise to the Lord, who shall pros-per our work and de-fend us; Sure-ly his
3. Praise to the Lord! O let all that is in wus a-dore him! All that has
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1. praise him, for he is your health and sal - va - tion! Come, all who hear:

2. good-ness and mer -cy shall dai - ly at-tend us. Pon-der a - new
3. life and breath come now with prais - es be-fore him! Let the “A-men”
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1. Now to his al - tar draw near, Join-ing in glad ad-o - ra - tion!
2. what the Al-might-y can do, Who with his love will be-friend us.
3. soundfrom his peo-ple a - gain, Now as we wor-ship be - fore him!
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Text: 14 14 47 8; Joachim Neander, 1650-1680; tr. by Catherine Winkworth, 1827-1878, alt.
Music: Ernewerten Gesangbuch, Stralsund, 1665; adapt. The Chorale Book for England, 1863.

EccE SACERDOS MAGNUS NorMaND GoUIN (b. 1970)

English translation, sung in Latin
Behold a great priest who in his days pleased God:
Therefore by an oath the Lord made him to increase among his people.
To him He gave the blessing of all nations,
and confirmed His covenant upon his head.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Chant
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and___ where I am, there  will my ser - vant be al - so.
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SIGN of THE CROSS AND GREETING

PENITENTIAL ACT

ICEL Chant
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dore you, we glo-ri-fy you, we give you thanks for your great glo-ry.

Choir or Cantor alone:

Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only begotten Son,

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,

you take away the sins of the world, have mercy on us.

you take away the sins of the world, receive our prayer

you are seated at the right hand of the Father, have mercy on us.
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A - men. A - men.
CoLLECT
FirsT READING JEREMIAH 1:4-9
PrimERA LECTURA JErREMIAS 1, 4-9

Spanish translation, read in English
Lectura del libro del profeta Jeremias

En tiempo de Josias, el Sefior me dirigid estas palabras:
"Desde antes de formarte en el seno materno, te conozco;
desde antes de que nacieras, te consagré como profeta para las naciones".

Yo le contesté: "Pero, Sefior mio, yo no sé expresarme,
porque apenas soy un muchacho".

El Sefior me dijo:

"No digas que eres un muchacho, pues irds a donde yo te envie
y diras lo que yo te mande.

No tengas miedo, porque yo estoy contigo para protegerte",
palabra del Sefior.

El Sefor extendid entonces su brazo, con su mano me toxo la boca y me dijo:
"Desde hoy pongo mis palabras en tu boca".
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Lector: The word of the Lord. ALL: Thanks be to God.

RESPONSORIAL PsaLM PsaLm 117 LUkeE MAYERNIK
SALMO RESPONSORIAL SarLmo 116
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Go out to all the world__ and tell __ the Good News.

Refrain from Lectionary for Mass Copyright © 1969, 1981, 1997 ICEL.
Verses from The Revised Grail Psalms, Copyright © 2010, Conception Abbey.The Grail, admin by GIA Publications, Inc.
Setting Copyright © 2017 Birnamwood Publications (ASCAP), A Division of MorningStar Music Publishers, Inc. All rights reserved.

Translation

Vayan por todo el mundo y prediquen el Evangelio.

Que alaben al Senior todos los pueblos,
que todas las naciones lo festejen. Respuesta

For steadfast is his kindness toward us,
and the fidelity of the Lord endures forever. Response

SEcoND READING AcTts of THE APOSTOLES 8:26-40
SEGUNDA LECTURA HecHos de Los ArPOsTOLES 8, 26-40

English translation, read in Spanish
A reading from the Acts of the Apostles

The angel of the Lord spoke to Philip,

“Get up and head south on the road that goes down from Jerusalem to Gaza,
the desert route.” So he got up and set out.

Now there was an Ethiopian eunuch, a court official of the Candace, that is,
the queen of the Ethiopians, in charge of her entire treasury, who had come to
Jerusalem to worship, and was returning home. Seated in his chariot,

he was reading the prophet Isaiah.

The Spirit said to Philip, “Go and join up with that chariot.”




Philip ran up and heard him reading Isaiah the prophet and said,

“Do you understand what you are reading?”

He replied, “How can I, unless someone instructs me?”

So he invited Philip to get in and sit with him.

This was the scripture passage he was reading;

“Like a sheep he was led to the slaughter,

and as a lamb before its shearer is silent,

so he opened not his mouth.

In his humiliation justice was denied him.

Who will tell of his posterity? For his life is taken from the earth.”

Then the eunuch said to Philip in reply,

“I beg you, about whom is the prophet saying this? About himself,

or about someone else?”

Then Philip opened his mouth and, beginning with this scripture passage,

he proclaimed Jesus to him.

As they traveled along the road they came to some water, and the eunuch said,
“Look, there is water. What is to prevent my being baptized?”

Then he ordered the chariot to stop, and Philip and the eunuch both went down
into the water, and he baptized him.

When they came out of the water, the Spirit of the Lord snatched Philip away,
and the eunuch saw him no more, but continued on his way rejoicing.

Philip came to Azotus, and went about proclaiming the good news to all the towns
until he reached Caesarea.
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Lector: Palabrade Dios. ALL: Te alabamos, Sefi - or.
ACCLAMATION BEFORE THE (GOSPEL JamEs J. CHEPPONIS

FeEsTIvAL ALLELUIA

Al - le-lu-ia, al -le - lu-ia, al - le-lu - ia.
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Al - le - lu - ia, al-le - lu-ia, al - le-lu - ia!

I call you my friends, says the Lord,
for I have made known to you all that the Father has told me.




GosPEL READING Jonn 15:9-17

EvANGELIO Juan 15, 9-17
Deacon: The Lord be with you. Deacon: The Holy Gospel according to John.
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ALL: And with your spir - it. ALL: Glory to you, O Lord.

Spanish translation, read in English
Lectura del santo Evangelio segin san Juan

En aquel tiempo, Jesus dijo a sus discipulos: “Como el Padre me ama, asi
los amo yo. Permanezcan en mi amor. Si cumplen mis mandamientos,
permanecen en mi amor; lo mismo que yo cumplo los mandamientos de
mi Padre y permanezco en su amor. Les he dicho esto para que mi alegria
esté en ustedes y su alegria sea plena.

Este es mi mandamiento: que se amen los unos a los otros como yo los he
amado. Nadie tiene amor mads grande a sus amigos, que el que da la vida
por ellos. Ustedes son mis amigos, si hacen lo que yo les mando. Ya no los
llamo siervos, porque el siervo no sabe lo que hace su amo; a ustedes los
llamo amigos, porque les he dado a conocer todo lo que le he oido a mi
Padre.

No son ustedes los que me han elegido, soy yo quien los ha elegido y los
ha destinado para que vayan y den fruto y su fruto permanezca, de modo
que el Padre les conceda cuanto le pidan en mi nombre. Esto es lo que les
mando: que se amen los unos a los otros”.

Deacon: The Gospel of the Lord.
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ALL: Praise to you, Lord Je - sus Christ.




RrTE 0f ORDINATION 0f DEACONS

ELECTION 0f THE CANDIDATES all sit

DEeacon: Let those to be ordained deacons come forward.
The candidates respond “present.”

William James Barrow
Peter John Dolan
Alan Thomas Haley
Joseph Vincent Hosack, Jr.
John Scott McDonald
Thomas Aquinas Strohmetz

BisHor SENIOR: Most Reverend Father, holy Mother Church asks you
to ordain these men, our brothers, to the responsibility of
the Diaconate.

ARCHBISHOP PEREZ: Do you know them to be worthy?

BisHop SENIOR: After inquiry among the Christian people and upon the
recommendation of those concerned with their formation,
I testify that they have been found worthy.

ArcasBIsHOP PEREZ:  Relying on the help of the Lord God and of our Savior
Jesus Christ, we choose these our brothers for the Order
of the Diaconate.

Ary: Thanks be to God.

Homiry ARrcuisHOP NELSON J. PEREZ

Prowmisk of THE ELECT

The elect are questioned as to their intention in undertaking the Office of the Diaconate.
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LITANY 0of SUPPLICATION

all kneel
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remain standing

LAYING ON of HANDS AND PRAYER 0f ORDINATION
The elect kneel before the Archbishop who lays his hands on the head

of each of them in silence. The elect then kneel before the Archbishop who,
with his hands extended over them, prays the Prayer of Ordination.
All respond “Amen.”

all sit

HANDING ON of THE Book of THE GOSPELS
The newly Ordained stand and are vested in the vestments proper to

deacons: the stole worn over the left shoulder and the dalmatic.
MicHeEL GUIMONT

PsaLm 84
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Bless-ed are they who dwell in your house, O  Lord.
Text: Refrain trans., Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL; verses, New American Bible, © 1970, Confraternity of Christian Doctrine

Music: Michel Guimont, © 1994, 1998, GIA Publications, Inc.

Vested as deacons, the newly Ordained kneel before the Archbishop
who places the Book of the Gospels in the hands of each one.

Lastly, the Archbishop and some of the deacons present give
each of the newly Ordained the Fraternal Kiss.

PsaLm 145 Chant
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LITURGY 0of THE EUCHARIST

PREPARATION 0f THE GIFTS

OFFERTORY Chant

English translation, sung in Latin
As a holocaust of rams and bullocks, and of thousands of fatted lambs,

so let our sacrifice be in your sight on this day, that it may be pleasing unto you.
For there is no shame for those who put their trust in you, O Lord.

SARAH MacDoNALD
(b. 1968)

SiNG, My Sout, His Wonbprous Love

Sing, my soul, his wondrous love, Who, from yon bright throne above,
ever watchful o'er our race, still extends to us his grace.
Heaven and earth by him were made; all is by his scepter swayed;
what are we that he should show so much love to us below?
God, the merciful and good, bought us with the Savior's blood,
and, to make salvation sure, guides us by his Spirit pure.

Sing, my soul, adore his Name! Let his glory be thy theme:
praise him till he calls thee home; trust his love for all to come.

PRAYER OVER THE OFFERINGS

EucHaristic PRAYER

SANCTUS A CommunNITY MASS RicHARD ProuLX
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MysTERY of FAITH A ComMmunITY MASs

Ricuarp Prourx
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claim yourDeath,O Lord, wun - til youcome a - gain.

Text: ICEL, © 2010
Music: A Community Mass, Richard Proulx, © 1988, 2010 by GIA Publications, Inc.

AMEN A CommuNITY MASs Ricuarp Prourx
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A - men, a - men, A - - - men
Music: A Community Mass. Richard Proulx, © 1971, 1977, GIA Publications, Inc.
CoMMUNION RiITE
Lorp’s PRAYER
RrTE of PEACE
AcgNus Der/CorpEeRroO de Dios Roman Missal Chant

Cor-de - ro de Dios, que qui-tas el pe-ca-do del mun-do,

ten pie-dad de no-so - tros.

No

Cor-de - ro de Dios, que qui-tas el pe-ca-do del mun-do,

da - nos la paz
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COMMUNION CHARLENE ANGELINI
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The Son of Man did not come to be served but__ to___ serve,
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and to give his life  as a ran - som for ma - ny

HymN of PraISE O SACRUM CONVIVIUM KeviN ALLEN
(b. 1964)

English translation, sung in Latin
O sacred banquet in which Christ is received,
the memory of his passion is recalled,
the mind is filled with grace,
and the pledge of future glory is given to us.

PrAYER AFTER COMMUNION
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CoNcLUDING RITES

GREETING, SOLEMN BLESSING AND DisMISSAL

RECEssioNAL Go to THE WORLD SINENOMINE
ARR. JAMES CHEPPONIS
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2.Go to the world! Go in - to ev -ty place.
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Go seek God's pres - ence in each time___ and___ space.
ser - vant Church, you fol - low  Christ's_ own___ way.
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Text: Sylvia G. Dunstan, 1955 - 1993, © 1991, GIA Publications, Inc.
Tune: SINE NOMINE, 10 10 10 with alleluias; Ralph Vaughn Williams, 1872 - 1958, © Oxford University Press.

PostLUDE

LiTANIES

JEHAN ALAIN
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